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„Kui ei oleks meil wabameelset kooli, ei oleks ma kunagi nii kõrgele arenemisastmele 
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Inime ja kiusatus. 
£{Tfr) ROOS ott ftctm aastat ausa mehe orts 

tftftrte. Iseloomus oli tagasi! )rdlik, mehe silme lia!-
lale Küüntega ei läinud, armastas truuwilt ja ol< 
rahul lihtsa eluwiisiga. 

Juhtus, et ta Kord ühe äriakna läheduses 
peatama jäi, silmates samal atnal tärgeldud 
«raed. Kollase sidemega. 

Kui aus naisterahwas. Mõtles w alguses,: 
..Ivaat' mis weel wälja' ei mõelda!" 
Silmas end kodus peegli ees ja mõtles: 
„Kui selle kollase paela'kese kraega nii ka?la 

panna, on see enam ilus kui halb." 
Kuid krae wajas uut pluusi, wanadest Ükski et 

hakkanud. 
Terwe pika öö piinles £ilft) asemel ja hommi­

kul ruttas ärisse, majapidamise rahc 
ostma. 

proowis nüüd uuesti. Ilus oli. kuid wana kuub 
rffcftiis maitset. Krae nõudis waid lbe sügawate 
Voltidega. 

waba raha enam ci olnud, kuid ega tohi px>o> 
lele teele peatama mäda? 

£tllt) pantis hõbeda ja nnnanõela. 
TLa süda oli raske ja rahutu, ning kui uus 

kuub uusi kingi nõudis, heitis Ilvi end asemele 
{a nutiis terwe õhtu. 

Järgmisel päewal käis £illt) ilma uurita, aga 
uutes kingades, mida kraekene lõubis. 

Õhtul, kahwatu ia ärritud, £ nele? wanaemale: 
.,Jooksin ainult silmapilguks sisse. Nces on 

haige. 5Irst käskis talle irjakit anda, 
aga see on kallis." 

wanaema oli hea inimene ja järgmisel fjonv 
Trnkul wõis £:ttn enesele uue l tra, wöö ia kin-
dad osta. mis kraekese iseloo ;fafi&. 

Järgmised päewad olid weel raskemad. 
TLa jooksis kõikide sugulast? ia tuttawate POO» 

le, waletas ja nurus raha, õstis ' ^ani. mil­
lest tal enesel, 'mehel, kui ka koogiti 
halb hakka?, missugust aga kraeke juba mitmendat 
päewa nõudis. 

TLa algas imel'kku elu e^ama. Kinult mitte 
enese waid krae elu. Krae aga oli isesugune ja 
eksitas Lillykese wiimaks hoopis radadelt. 

„Kui sina prantsuse stiili oled ja nõuad, et 
nia wiinamaria keedist pean sööma, miks on su 
Küljes aga kollane pael. mis mind a'ia m'ige!weab?" 

Iseloomu poolest nõrk. langetas ta warsti 
käed ja ujus sinnapoole, kuhu ::I te^a kandis. 

TLa lõikas lühikeseks juuksed, hakkas suitse­
tama, waljult naerma, kui kuulis mingisugust kahe-
Mõttelisi lookesi. 

Kuskil südame sügawuses elas weel teadmine, 
tnissugune halb olukord teda walitseb, 'ja mõai-
kord öösel, kui ka päewa! — nuttis ta ja palus, 
ent waljapääsu ei leidnud. 

Kord ta isegi tunnista? oma eluwiisi mehele, 
kuid see aus mees uskus, et naine naljatab ja 
tahtis talle kättemaksta, naeris wiimast kaua weel. 
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Asjad läksid ikka halwemaks fa halwemaks. 
Wist ehk küsitakse. Miks ta seda kraed ära ei 

wisanud. 
Ta ei wõinud seda. Siin pole ka midagi ime-

likku. 
Koik hingeteadlased teawad, et närwilistele ja 

tahtejõuetutele inimestele, on mõned kannatused, 
waatamata piina peale, Mida nad walmistawad, tar» 
wilikud. Ega wahetagi need inimesed seda magusat 
piina tarwiliku rahu wastu kunagi. 

£illo nõrkes päew-päewalt ikka enam, kraeke 
aga jäi tugewaks ja walitsejaks. 

Kord kutsuti £'lly perekonnaõhtule. 
warem ta ei käinud kusagil, kuid nüüd nou* 

öis seda krae ja ta sõitis. Seal pidas ta end 
Ülewal wäga halwalt. 

Ghtusöögi ajal üliõpilane Raudjalg astus taNe 
laua alt jala peäle. 

£illy wihastas, kuid, krae wastas tema eest: 
llinult nii? 
£illy punastas hirmu ja häbi pärast ntug 

mõtles: 
..Jumaluke, kuhu ma olen sattunud." 
peale õhtueinet tuli üliõpilane teda kodu saat­

ma. Kraeke tänas rõõmsalt, enne kui £tflr) weel 
asja üle täielikult mõteldagi jõudis. 

waewalt istusid woorimehe peäle, kui üliõpi-
lane sõnas: 

— Minu armsam i 
Krae aga kihistas naeru. 
Siis suudles üliõpilane £illnt. 
£illp pidi häbi pärast nutma puhkama, ent 

krae pööras ta pead ja sõnas: 
— Kinult nii? 
l)iljsm läksid nad kuhugi restoraani, et kuulda 

Rumeenia muusikat. £äksid kabinetti. 
— Hga siin pole ju muusikat! — pahandas 

£illn. 
Ent üliõpilane ja krae ei pööranud selle peale 

tähelepanu. Nad jõid likööri... 
Koju ilmus £illy hommikul. Uksed awas aus 

mees. 
Ta oli kahwatu, käsi hoidis pandimaja kwu* 

tungist, mida ta £illn laualaekast leidnud. 
— Kus sa olid? Ma terwe öö ei maganud! 

Kus sa olid? 
TLa hing wärises, kuid krae wastas osawalt: 
— Kus olin? Üliõpilasega hulkusin! 
Mees wankus. 
— £ill:}! Lillnke! Mis on sinuga? Ütle miks 

pantisid sa asjad? Miks laenu tegid tuttawate 
juures? Kuhu panid raha? 

— Kaha? Hra jõin! 
Käsa tasku surudes, wilistas £illy waljult, 

mida ta warem mitte ei osanud teha. Ja kuidas 
teadis seda rumalat ütelust „ära jõin?" 

Kas tõesti tema seda ütles? 
* 

Mees jättis ta maha ja läks teise linna. 
Kuid kõige hullem oli see, et kohe teine päew 

peäle mehe ärasõitu, kadus kraeke jäljetult. 
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Tagasihoidlik Lilly teenib pangas. Ta on nii 

süütu, et punastab isegi sõna:', ..kallistan" kuuldes. 
„Hga kuhu krae jäi?" fcüfife. 
öeda nnna ei tea, küsige pesunaiselt. 

Te—fi. 
—o— 

Ajamärk. 

— Teie, jumalik olewus, ausus, hiilgus... teie 
käsi!.. NIinu ülem'soow, minu õnn... Meie abi­
elu ]aab kõige õnnelikum, kõige saatuslikum, kõige' 
ilusam!.. Elada rahus, õnnes, armastuses, kasuda-
taba lapsi... kallim, kas wõib olla suutemat õnne. 
Minu kaenlasse, siin on kindlam paik, kus end 
julgena wõite tundu praegujel kurjal aja!!.. 
Tulge!!. 

— flga?.. 
— Illis, kuidas... Kas teie sellega ei lepi... 

Minu armsam — minu elu. Glen tõesti sündimisest 
saadik alles poissmees... 

— ÜQa... 
— wõtke wasta minu ettepanek, täitke minu 

palwet... Laage minu .abikaasaks... 
— Hga... Ma ei wõi teie abikaasa olla!.. 
— Mi-i-iks? XDõi olete juba ära tellitud. 

Gh, teie ei saaks seda 'kunagi kahetsema! Minu 
a-arm... 

— C E — c i — i ! . . 
— IDõi ehk põete wast mõnda haigust?.. 
— T-ii... 
— XDõi Kardate mõnda takistust teie lähemate 

poolt, ehk kadedate inimeste poolt wõi - wõi ei 
taha teie ise?.. 

— Ka mitte!.. 
— G-oih! N-no-jaa! Kaa — mis siis lõpuks 

takistab teid minu abikaasaks olla?! 
— Jah onukene, olen alles kaheksa aastane!., 

5line. 

Pikem töopäew. 

Linnawalitsuse ees esinesid %Õrtsudepioajao pal-
wega, et neile toöpäewa paari tunni wõrra pllien-
dakse. sest sissetulekud olla liiga wa-A êd. (Ei nende 
palwe äga tagasi lükati, otsutasid mainit kõrtsupida-
jao Marsi peale üle kolida, 'kas oopäew teatawasti 
pikem kui maakeral. 

wahekerd. 

Kooliõpetaja: — Mis wahe on Kristuse jüng^ 
riie ja taewaliidu meeste wahel? 

— Kristuse jüngrite waim oli walmis, aga 
liha nõder, kuna laew al'idu tüsedama .tuusa liha 
oo walmis, waim aga nõder. 

Ilmade obferwatoorium. 

Tt igasse maanurka õigel ajal ja õigeid ilma-
teateid saata, kutsub obserwatooriumi juhatus pea-
linnast kogu käetarku ja kaartimoore, kes siis meie 
Ümade eUekuuUUust õigeis rajale juhiwad. 

Diplomaatide ajajärgul. 
llustet „Meie Matsi" lugeja ära arwa. et 

sind kuskil eelajaloolisesse ajajärku tahan juhti, 
millal inhneselapsed alles gorilladega inNim-waHe" 
kordi soetasid. Ei — asi on palju, palju läheme 
ulatab 1922. a. peäle Kr. sündimist. Ning 
sündis see Lääne-Euroopa ning Ida-Euroopa wahe 
peäl, umbes seal lähedal, kus ..Läti kungks" ja 
..Igaunus sirgs" kõrtji pärast lahinguid lõid ning 
Balti baronite wõsud omi perekonna saladusi ei 
suutnud warjata waid noist terwele Euroopale pa-
jatasid. 

ng seal lähedal sündis midagi mitte suuremat 
ega wäheinat kui säärases linnas nagu mulgimaa 
osariigi pealinnas juhtuda wõib — peeti ära oma» 
waheline koolijutjioe kongress. 

kohta midagi pajatada. Kon« 
ja intiim-suhted jääwad 

nendeks ,mis >n. Ning selle wastu ei peaks, 
isegi meie sõj ikal lõunanaabril midagi olema. 

jua ar,a ütleb, et ühekza lolli, (wa-
rdage üheksa tarka) jõuawad rohkem küsida, kui 

wastaba jõuaks (igatahes mitte kõige ruma-
lam.) 

Noh. heakene küll. Koolijütside kongress näis 
aga mõnele mulgiriigi diplomaadile kardetawaks 

lõeloi mõnda otsust teha. mil» 
ajal suurematel wast aimugi polnud (puu­

dus nähtawasti elutarkus). 
tõusis lärm terwes „3akalas". terwe, 

löariigi diplomaatilises ilmas. Meie koolid 
, elutarga). Meie noorus 

lukal loob pööre, millist ei tunne 
ajalugu Darwinismi ajast — oh — hoo!.. 

meie ajal kangesti külge hak« 
kawad. sai löök kuuldawaks üle terwe 

oli ahastuses trükimust ja rakkus 
ladujate sõrmed. 

kokku terwe selle aja targem 
ja diplomaatiliselt küpsem element ning kuulati 
üle tolles asjas Koik. kes Kellest wähematki teäda 
ei wõinud ning tõendasid seda need. kelledel tollesh 
aimugi polnud ning see suuremate ja targemate 
meelte kongress otsustas seda sündmust, kui pindctz 

maalase silmis aegsasti häwitada, 
tüwest. Kui koolijütside kongressa 

hakati, ei saadud tema leibmt» 
sega aga kuidagi toime, sest see oli jäänud suurts 
ja tarkade diplomaatide kongressi palgi alla. Et 
nad ühest materjaalist ja ühest kännust olid, s. 
o. pind kui ka palk, siis ei wõinud need 
seda ju otsijatele kuidagi süüks arwata, sest ,.ini« 
me, waata iseennast, tunne iseennast ning pühi 
kõige enne oma ninaalune". 

£me. 
Mis wõtmata, fee wõimata. 

Vanatüdruk: — Küll on aga külmad ilmad, 
näe ei saa enam hambaidki hammaste peäle lüüa. 

Sõbranna (wastab): — Kuidas Võiksidki nad 
kokkupuutuda. kui sul alumised hambad suus, m* 
mised aga laualaekas. 
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Pinna ja Sä i l ik : Abiraha, rohkem abiraha, herra riigiisa 
Me balagani naljast tõsise kunsti peäle üle minema!" 

Muidu oleme sunnitud 

r TaKiztuH. 

Käi 
Automobiili ladus. 
Ostja: „NäidaKe mulle ftöiae kiirema 

gugll auto." 
Müüja: „Sün — olge Head l See K6:ae uuem 

süsteem ja kõige suurema kiirusega: teie istute 
täna kell üks peäle ja Homme kell kuus olete 
juba Berliinis I Kas pole tore — ah?" 

wstja (peale pikemat järelmõtelust): „<Ei 
et lähe — ei roasta mu nõuetele." 

' Müüja: .Miks mitte?" 
Gstja: ..llrwake ise kallis, mis pean mu Ber» 

liinis hommiku kell kuus peate hakkama?" 

Koh tus , 
olete kaebealuse poolt tunnistajaks 

kutsutud?" 
„3a. Nga kumb neist Kahest kaebaja Kumb 

kaebealune on." 
* 

w a n g i m a j a s . 
lvangwxrht: „ Kuule, noormees!.. Clad fa 

weel?" 
wang: „Clan. kallis papike!" 
wangrroaht: „tto, mida sa siis ootad weel?.. 

Sire, wennas, kiirem, — seift ka teistele on pfofcft 
waja," 



M * M « < « M il t 5 ~ ~ 

THtenbawHb mörbuseö pilew«sllndnmsteft. 

Möödaläinud päewad olid kaunikesti rbKKad 
wäikestest wahejuhtumistest, nii -kunsti, diplomaat-
lisel. majanduslisel nui Ika noorsoo Ka5watu3lisel 
töäpMul. 

Tehti mitmesugused leidused, millest allpool pi-
kemalt pajatan: 

„GHK on täis feominunismi" ülles Kajameeste 
wanaisa, kui ta hommtkul Tartu tänawat mööda 
Ülemiste järwe poole sammus, haistes muda ja wee-
loome, kui ka puupapi wabniku kerest õhku roal» 
guwai gaasi lõhna. 

,.k)irmul on aga suured silmad" ja tema sai 
seda omal nahal tunda,' nimelt oli ta unustanud, 
et Ülemiste järw weest tühi ja arwas seda Nõu-
kogude lõhnaks, mis nüüd järwewanake südame-
täiega kõnsa ja pahna näol, mis ajajooksul järwe 
põhja kogunud linna pocU saatis. 

Kaob ju mehikesel nüüd wiimane lootus linna 
hukkamise sisse,' sest linn kunagi walmis ei saa. 
praegu weel ehitusel riigiwanema maia. mõned res-
toraanid ja kawatsusel on rahwamaja ehitus, ning 
palju muud. 

Ct oma pahameelt kuidagi wähendada, siis 
puhub wanake Koik lõhnad linna peäle. 

linnllwolikogu sellest kuuldes peaks tarwilikud 
abinõud käsitusele wõtma, et neid lõhnu mitte rahwa 
hulka lasta, kus nad nii mõnegi mehe mõistuse 
pahurpidi pöörawad. 

PETTUMUS. 

Jfegi Tartus on mainÄ lõhnad oma m5ju 
awaldanud, mis waljendus kunstnik sõrmuse esi-
nemise puhul. 

Nimelt on mädcmunadega laap'jail kaks mõis-
tet: ..kunst" ja ..isik" segi läinud. 

Kartes, et Sõrmus Mitelawalt kommunistlist 
ideed propageerima hakkab, sundisid need harit-
lased teda mädamunadega waikima,- wõi on ehk 
Tartu man otsusele jõutud, et kunst, mida 5õr-
mus wiiulit pakkuda tahtnud, sellepärast kunst pole, 
et wiiul ja mängija kanamuna õWkonna liikmed: 
tahtsid Euroopale .kõrwu karjuda et muusika 
kunst ei seisa ettekannetawates muusika palades 
waid mädamunade loopimises ~ igatahes wäga 
omapärane leidus, kui see nii oleks. 

Igatahes ei taha uskuda, et see töä kuritaht-
liselt toimetud, siin wõib aga oletada, et need. 
kes kunstnikule mädamune loopisid Nõukogude kül-
tuuriga wäga lähedalt suguluses olid; pealegi tead-
sid nad, et Nõukogude riigis tasu toiduainetes mak-
setakse ja tahtsid seda ideed..siiski läbi wiia. (wa-
litsewate ringkondade tähelepanu juhin faktiks ku-
junenud näituse peäle— kas .pole selles mäda-
munade loopimises, meie seltskonda tikkunud Nõu-
Kogude waimu märgata?!) 

Kunswik Sõrmus, kellesse aga Nõukogude kül-
tuur weel imbunud põlnud, leidis sarnase tegu* 
wiisi muidugi wäga haawawa olema — ega mõist-
nud, et talle meeltmööda püüti olla. 

Noored, Wiljandis kongressi pidades arwqsid 
wist VirmafO päewa lähedust ja püüdsid omale &$• 

' M e e s : Mis raa loen, sina Alma oled aja-
lehele armastust awaldana. 

N a i n e : Kuidas — ma ei mõista sind. 
Mees : Loe ise, su kirja sisu on siin täie­

likult edasi antud. 
N a i n e : O-ja, see on eksitus, ma tahtsin 

,.Päewalehe" kaudu ,,T. Teataja" nime all sinu 
truudust proowile panna. 

mast lõbu walmistada, .seks otstarbeks muidugi 
wiinapudelisi ja awalikke maju kazutadeõ. 

,,Sakala" kujutab kongressist kaunis l'Hawa 
pildi, mida aga mitte nii m u s t a l t wõtta ei 
maksa, sest liikumises seisab jõud; ja noored kelledes 
peitus külla eluenergiat, pidi) seda kuidagi, ka 
liikumisteel wäljendama. — wähe pääseb wälja 
suu kaudu! Tehti küll sõnu. kuid neid keegi ei 
näinud ja kartsid elukogemusist ning diplomaatlistel 
sõimu konferentsidel ja kongressidel halliks läinud 
wanad, et sama Wiljandi kongress ka waid sõnade 
tegemiseks jääb ning sellepärast hoolitsesid arm° 
sad „laste wanemad" (ehk wanemad lapsed) noorte 
eest karjudes ajakirjanduses rakku keeled ja hai-
geks hääletorud, et noored on Wiljandi kongressil 
tegutsenud. 

Nimelt „lukkusi murdnud", endid „tais wõt­
nud, ,.tubaka sorte suitsetanud", tukkuwate woori-
meeste hobuste kapje alt rauad ära wiinud ja md-
nele „3akala" mehel!hambad wälja puurinud, kuna 
üks isegi Wiljandi raekoja tunnikella aega näita» 
ma käsutanud. 

Imelik on waib see nähtus, et ükski neist arm-
satest lastewanematel ja ajalehemeestest wiljantit 
uneski pole näinud. 

"sarnase nähtuse kohta tähendab arst: 
„3ee mees on täis magusat wiina ja näeb 

oma lähemaid minewiku läbielamisi — tema. koht ei 
ole inimeste, weel wähem kaswataja te leeris." 

i* 
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Read wabariiklale päewaraomalult. 
Eesti wabariigi eelarwed on terwe minu teao-

miste tagawara matemaatika alal — tänu juma­
lale — teda ei olnud just palju! — segi paisanud... 
3est mõtelge isegi järele: riigi eelarwe on ots-otsaga 
ilusti kokku seatud, kuna maakannairalitsnsed ja 
wallawalitsused omi eelarweid üksteise luõiou kat-
suwad wõimalikult suuremate lpuudujääkioega >kok-
ku seada. Waat sellest mu aru ei saagi — kaswala 
puudujääk puudujäägiga — ja tuleb terwe wälja... 
Rga noh. olgu pealegi — küllap targe niad mehed 
sellest ikka jagu saawad. 

Imestama paneb aga see, et maakonnawalit-
sused endi eelarwe!d ei oska ots-otfaga N Ä U wiia, 
kuna paljud riigikodanikud sellega wäga hästi hak-
kama saawad. Näituseks wõiks tuua meie wene-
aegseid pensionääre ta saab oma 250 marka 
abiraha kätte, läheb wiib selle siis ilusti tulu-
vraksu-inspektorile ja lausub: 

 
 

    
   

  
„Soofy nüüd on ots-otsaga ilusti koos ja sü-

öagi rahul. Ku meie riigiisadele, kes oma kcda-
nikke ei unusta..." 

Näete isegi, et Untas midagi lihtsamat pole. 
feu* eelarwet puudujäägita tasakaalu wna. 

. * 
Kui ma nägin setumaale saadetawat wiina-

lubade pakki tänawuse aasta jaoks, siis tundun 
ma enda lähedal Willem Ernitsa hingamist... Ea 
on ometi oma karskusekõnedega tänuwäärt töö ära 
teinud: riik teenib arwatawasti tänawu piirituse 
peält kaunisti rohkem kui eelmisel aastal. Karsk-
lased wõiwad Viinajoomise rohkuse üle aina rõõ-
muZtada. sest nagu teada, läheb iga wiinaluba pealt 
mõni mark karskuse asja edandainiseks... weel kord 
tõendus, et õigust räägiwad need, kes ütlewad, et 
maailmas teeb kõik igawest ringjooksu. 

3a sarnane on see loogika, mis seda wäidet 
kaitseb. Näituseks toon oma kaks sõpra, kes hil-
juti karsklasteks hakkasid ja keda seltsiliikmeks 
wastu wõeti. Vmeti kohtasin ma neid paari pä> 
wa pärast restoraanis wiina karahwini taga... 

,.Mis? Ee lubasite ju joomise maha jätta?!.. 
imestasin mina. 

..Nojanoh," wastasid mehed kohmetult: „meid 
wõeti näe, karskuseseltsi liUmebs... ja nüüd teem« 
f«fli liiku..." 
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Nende loogika cli jalustrabav?. Ma seisin nende 
ees kui n otiga löö'..... 

Linnaisad ja kodanikud on tõsiselt mures, sest 
wesi Ülemiste järwes kahaneb ja ühel ilusal päewal 
wõib terwe EaNinn „kuiwale" jääda... Igal rahal 
on aga kaks külge ja igal pahel on ka omab head 
Küljed. Nii ka siin: jääd Eallinn ilma weeta. hak-
kawad elanikud laiali jooksma, selle tagajärjel aga 
oleks korterikriis korraga Eallinnas lahendatud: 
wõta tube ja korterid kui palju süda himustab: 
wõiks ainult soowida, et ajalehed weekahanemise 
iile rohkeni lärmi lööks ja Eall^nna tulewikku Si= 
ge mustades wärwid es kujutaks. Eeist abinõu kor-
torikriisi lahendamiseks nagu näha meie peaajud 
wälja mõtelda ei jäksa. 

* 
Ajalehed teatawad, et 7 Läti sõdurit olewat 

üle piiri tulnud, kus nad meie piiriwalwurite poolt 
interneeritud. Mis põhius sundis küll lätlasi sar-
nast sammu astuma? küsiwad paljudki. Mina ar-
wau, siin pole muud põhjust, kui et inimesed taht-
sid lihtsalt Kord oma elus ka wäljamaal käia. wist 
polnud nad wäljamaale enne saanud. Muud põh-
just siin küll oletada ei saa. Ehk wõetakse seda 
wäidet arwesse, kui asi diplonmatlisel teel lahenda-
misele tuleb. 

* 

Meie öiplomaatliste pakkide ja kullerite kuri 
Kuulsus ulatab otsaga juba Rootsimaale. 

wälisministeerium, waeneke, on päris hädas: 
jutud ei taha kuidagi kaduda, waata, et muudkui 
kerkib aga jälle mõni kuri sõnum, et see ja see 
kuller toonud nii ja nii palju kulda, kalliö kiwa 
ja muud huwitawat kraami ja wiinud wastu tule-
wett ja sahariini... 

5tinetlikult poolt lükatakse -see muidugi ümber. 
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Kufo fealfemws toufeb ta wisalt jäNegi püsti 
ja jõllitab silmi na au 

,,Manka-lvfwn'ka" iutrragt... l>ädn on kõigiti suur. 
Inimene wõib ainult ettekulutada, et ta tea* 

lawale asjade üle piiramatu õigustega walitseja 
on. Mõnikord pöörab «kõige wäiksem ja tähtsu-
setam juhus tenm elu. käänab saatuse silmad ja 
sammud sinnapoole, kuhu nad mitte poleks taht* 
nud minna. 

r a h w a - h ä ä l e t o r u d e kohta. 
R} a I e h e w a s t u t a w t o i m e t a j a <m oma 

lehe lugejate! ringkonna hiambaari, paremal jiu 
husel aga pufyfrmekajt, kuhu heidetakse kõik see 
mis enesele kanda raskeks ja wastikuks läheb. 

Teda iseloomustab libe j,a läikiw otsaesine-
käed püsiwad peaa,3jalikult pea najal, missuguse!? 
peaasjalikult kohtute seadused ja paragrahwid 
wahetpidamata wurru lööwad. Iga paari päewa 
järel kutsutakse ta walitsuswõimude poole ..seletus-
andmiseks", kuna tal igasuguste wäärnähtustega 
ja seltskondliste paisetega kõige enam kokkupuutu-
mist. parempoolsetel asalehtedel on ta diktaator,' 
pahempoolsete juures täidab kojamehe kohuseid. £u« 
gejatele suudab nii üks kui teine waewal^ meelt 
mööda olla. näituseks, kirjutakse kuskil ajalehes 
järgmine sõnum: 

Woorimees 3E=i peäle on protokoll tehtud, sest 
et ta üle taksi hinda nõudis." 

Lähewad mööda paar päewa ja wastutaw toimeta-
ja kutsutakse kohtuuurija juure ..lepituskatseks". 

Kellele ta süüd teinud ,ehk kes tema wastu 
süüdlane, seda ta ei tea — läheb! 

„Teie olete herrat ministrit laimanud ja wii-
mane palub teie wastutusele wõtmist." Et aga 
toimetaja ei mäleta ei ühest ega teisest miuift-
rist midagi head ega halba 6b*ffe(ehu5 olema, sii? 
ei tea ta ka, mis wastata, waikid. 

(Ivaikimine on aga süütunnistuse tunnismärk). 
3eda paneb uurija tähele ning kirjutab ..arwesse." 

Siis seletab: ..Nimelt olete teie selles ja selles 
ajalehe numbris ministrit kaudsel teel puudutanud. 

„Lubage — ma ei mõista?" sõnab toimetaja, 
„Rannatage. kohe seletan" ja kõneleb: 
..waadake, ministri erasekretäär, on Walitsuse-

'hoone komandandi wennanaise õe poja onupoeg' 
onu on aga kohalikus riigiasutustes wanema kantse-
lei juhataja, noorema abilise wanem abi. selle naine 
on aga ministeeriumi uksehoidja poolõde ja tema 
poeg on woorimees, minister ise on aga selle woori-

mehe ristiisa ja selleta tere poolt selles ja M«s 
ajalehe numbris laimatud (paljastud) woorimehe 
lähedalt sugulane ning selle tagajärjel puutub laim-
dus temasse." 

Toimetajal ei jaa muud üte kui sügab k<3r-
uiatagüst ja mõtleb: „Uui ime keerulised on sa** 
tu se teed. isegi änrbliku wõrk ei loo sarnast keerd 
käike." Nüüd teab mees, miks ta kannatab... 
kuid kodaniku kohus sunnib waikima. 

Ka wa2tutulek walitsuswõimude poolt on tst* 
sugune. Istet teile pakutakse ainult politsei kaudu, 
kõige wähem kaheks kuuks. 

Nepor te r ehk rahwäkeeles hagtjas on wäga 
terawalt wäljaarenenud ninaga, tema kefyta wõib 
öelda: „Enne läheb reporter läbi nõela silma kui 
üks7neel läbi ajakirjanduse südame." 

Mati nälgas kehalikult, on ta rikas ja hästi 
toidetud sõnade poolest, sest iga reporter sisaldab 
eneses ..fantastilise lexikoni" ja sõnaraamatu,' kir» 
jeldab mõnesaja reaga ja Ernitsale omase täpi» 
pealsusega mõne turunaise kakelusprotsessi, missu-
gusele aga toimetaja kohe majesteetliku käeliigu» 
tusega punase joone peale tõmbab ja sõnume kahe 
kolme sõnaga awaldab. Armastab wäga ütelust 
nagu: „põrutawa mulje ja kibeda walu läitis ta 
inimese peäle," ehk .on käsitusele wõetud kõige 
energilisemad abinõud," ehk .tehku seda see. kellele 
see otsekoheseks ülesandeks" jne. 

Nwaldab mõne juhtkirja, näituseks ,,Karsftus* 
küsimusest" ja saadud ridade honoraariga joob kõrt° 
sus karskuse 'terwiseks. Tema pea ülesanne sei-
sabki joomises. 

Nestoraanis istub ta harilikult akna läheduses, 
et 7nöödaminejad ta tähtist nägu näeks ja tema igcrt 
wäljassündiwat nähtust tarwiliste tõenduste jaoks 
kõrwa taha wõib kirjutada. 

Kannab pikki juukseid ja ..sleifslipsu". 
ö l j e t o n i st: Gn ajalehe pailaps. Tema ül«es° 

andeks on nii elulisi kui ka olulisi nähtusi peäl 
peäle pöörata. Keele kõwerdamine. sõnade woo» 
rändamine on Uma juures iseloomulik nähtus. Ta 
täidab ajalehe'juures sama osa, kui täitis Vala-
kirew (tsaar Peeter hiigla õuenarr) XVIII aasta* 
sajal Peetri lossides. .Gn midagi magusa ja kibeda 
Wahelist. Tema on see kes ajalehe läbimüüki tos* 
tab, — kuid peatoimetajaks teda ei panda, sesl 
siis pööraks ta Kui ..tüüpiline ümberpöörasa" seal 
walitsewad wiDakad waated õigeks. 3eda aga kild-
konnad ei taha. 

Nahwakeeles kutsutakse' teda terawhambaks, 
kelle sule eest end igamees hoolega eemale püüab 
hoida. 

Aja leh t täidab ise igasuguseid otstarbad, 
tähtsamad neist oleks: 

1) Laudlinad. 2) kosjakontor, 3) turunaiste 
täieõigusline edustaja. 4) adwokat. 5) wõileiwa pa« 
ber ja 6) saapa nahk, ühes sellega on ta tuhan« 
detele leiwaisaks. 

T o i m e t u s e l i i k m e d — liiguwad ja ot« 
siwad. Tähtsam ülesanne on oma hääle orgaans 
peremeeste huwide wastawalt seadi. 

Ürituse korral waikiwad \a joorvnd. 
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,.Känguta aga peale! Sa ci saa turuputkadcsi jagu, mis sa siis siingi teha suudad!" 

GeniaMne... 
Koro regi isa -pajale raskeid etter)etfe*'b: 
— INingisuguft tulu sinust ei ole! 3a ei ole Öip* 

lom«llt, nagu s«da ülepiiri komissar peep on. pole 
geniaalne fojamcas. nagu kindral 3orrs ega foa 
terawmeelne naljamee?. nagu „Xttete Mats" seda on. 

— 3a teed mulle ülekohut, isa. — sõnas haa< 
watult poeg: minus nnnelt ühenduwad kõigi 
ülalnim«tud isikute suured onmduseo? 

— RuidaD nsf?.. 

Jah ia . . . Minus HfräÖuiDao fecrnrisjtir 
fietpi naljad, kmdral 3ortsi geniaalsus ent „Mefe 
Matsi" ssfakus! 

Tungisid pisarad SnneMu isa sTnck kahel 
ka«l haaras ta geniaalse poja fcaertfasje, 

— Ntinu poeg! Minu suur poeg! Ma morn 
uffkt sinu üle olla t.. 

— Niisama palju nõuawad ni wanemad oma 
lastelt. flme. 

järgmine „M. M." nr. ilmub 18. weebr. 1922. a. 
iwn^ Mk ,4Mi Matel" linastusel Wast. toim. 0 Triik Ä. Haamil'! VMl, Talitass 
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